
Мой отец призвал меня.

Меня и Катию.

По какой-то причине, мне даже нужно было привести с собой Фей.

Мы трое недоумевали, не понимая, что происходит.

— Тебе не кажется, что это как-то связано с помолвкой?

— Что? Чьей?

— Ну, понимашь, эм... ты... и я...? - сумасшедшее преположение Катии заставило меня
окончательно потеряться.

— Нет, не может такого быть.

— О чём это ты? Тебе, что, нравится яой, или что?

— Ну, не думаю, что это будет яой. Посмотри на нас. Мальчик и девочка, примерно того же
возраста, с хорошей родословной. Мало того, мы ещё и хорошо ладим. Разве это удивительно,
что наши родители могли подумать, что нас стоит помолвить?

Если так об этом подумать, то это совсем не кажется мне странным.

Я член королевской семьи, в конце концов, а Катия — дочь влиятельного герцога.

С такой точки зрения, мы идеальная пара.

— И тебя это устраивает?

— Боже, конечно, нет. Я не могу даже представить себе свадьбу с парнем. Но это, похоже,
когда-нибудь произойдёт, так что мне нужно готовиться.

— Я удивлён, что ты вообще продумала всё так далеко.

— Ладно, прошу прощения. Но, честно говоря, я бы лучше вышла за тебя, чем за какого-нибудь
незнакомца, которого я в первый раз увижу. В конце концов, ты знаешь мою ситуацию и всё
такое... И мы в любом момент могли бы разорвать нашу помолвку, хоть это родителей вряд ли
обрадует.



И ты смогла бы с этим смириться?

Я никогда не рассматривал вероятность быть помолвленным до этого момента, но, поскольку я
был членом королевской семьи, то, это когда-нибудь и меня коснётся.

В таком случае было бы и вправду намного удобнее быть помолвленным с Катией, с которой мы
смогли бы нормально общаться и всё такое.

Однако есть одна проблема.

— А что тогда поделать с Суэ?

— Ох.

Именно.

Моя сестра, Суэ, никого ко мне не подпустит.

Я даже видел, как она с каким-то убийственным намерением в глазах смотрела на Фей,
которая была, с точки зрения Суэ, лишь моим питомцем.

Как можно ревновать кого-то к животному просто потому что он женского пола? Хотел я тогда
спросить её.

Однако я боялся её ответа, который вполне мог бы прозвучать, как "А почему нет?".

Она, кажется, стала немного спокойнее относится к Катии, но, если она узнает о том, что нас
хотят помолвить, то мне даже страшно представить, что она может сделать.

— Верно. Она, скорее всего, прибьёт меня.

— Да ладно, я думаю, ты немного преувеличиваешь.

— ...Разве?

— Должна отметить, что я тоже так думаю.

Я знал, что Суэ ведёт себя немного неправильно, но и они перегибают палку.



Пока мы общались, мужчина и маленькая девочка вошли в комнату.

Катия, Фей и я застыли в удивлении, увидев новоприбывших.

Их уши были слишком длинными, так что они не могли быть людьми.

— Приветствую вас, друзья. Меня зовут Потимас Харрифенас. Я приехал в это королевство, как
посол доброй воли от эльфов. Я тот, кто запросил вашей аудиенции. Очень рад с вами
встретиться.

Этот человек, Потимас, произнёс эти слова совершенно незаинтересованным тоном.

Это была моя первая встреча с эльфом.

Я знал, что они существовали, но видеть их так близко, да ещё и лично познакомиться... Это
был мой первый раз, когда я осознал, что нахожусь в поистине фэнтезийном мире.

— Хмм. Они в вашем распоряжении.

Потимас прищурился, а у меня появилось очень неприятное чувство в животе.

— Ока, это те двое человек и существо, которых мы искали. Оставляю остальное на тебя.

— Ладненько, поняла!

— Я займусь своими делами.

— Спаааасибо за помощь!

Потимас покинул комнату.

И Катия и я просто смотрели в никуда. Мы были ошарашены. Мы даже не успели
представиться, перед тем, как он ушёл.

Мы не знали, что делать дальше. Так что я решил сфокусироваться на маленькой девочке, что
осталась тут.

— Ладно, ладно. Думаю, мы должны представиться друг другу, разве нет? Меня сейчас зовут
Филимос Харрифенас. Очень приятно вас встретить!



Мы с Катией переглянулись.

Как мы вообще должны отвечать на приветствие от такой маленькой девочки?

— Знаете ли, если ваш учитель представился, то вы должны ему ответить! Ну и кем же вы
можете быыыыыть?

— Прошу прощения, я — четвёртый принц этого королевства, Шлейн Заган Аналейт.

— Я — старшая дочь герцога Анабальда, Карнатия Сери Анабальд.

Как и предложила нам девочка, мы представились.

— Понятно, понятно. Принц и герцогиня, так? Хорррошо. Таааак мило.

Почему-то эти слова вызывали некоторые воспоминания.

Её странная манера поведения и речи казались мне очень знакомыми, а теперь я вспомнил,
кого она мне напоминала.

— Не может быть... Ока?!

— Вы не должны давать прозвища своему учителю, знаете лииии? Но вы прррравы.

Перед нашими глазами стояла наша бывшая учительница, Канами Оказаки или же Ока, если
коротко.

Этот учитель, которого мы постоянно звали по прозвищу, была в какой-то мере несчастным
человеком.

Она стала подражать манере речи своего любимого персонажа из манги ещё в начальной
школе, и закончилось всё плачевно: она говорит так до сих пор.

Она пошла в университет с хорошей исторической программой, потому что её интересовала
манга о периоде Сражающихся Царств*. Она стала учителем лишь потому, что хотела найти
себе хорошего парня.

(Период китайской истории от V века до н. э. до объединения Китая Цинь Шихуанди в 221 до н.
э.)



Довольно плохая причина, чтобы становиться учителем.

Тем не менее, её натура сделала её довольно популярной среди студентом.

— Лаадненько, что насчёт тебя? Похоже, что кое-кто пытается притворяться питоооомцеем?

— Чего?! Как вы узнали?

— Это ведь очевиииидно! Я думала, что ты уже знаешь, что я знаю, раз мы и тебя
пригласииииили.

Фей, кажется, это всё очень и очень не нравилось. Возможно потому, что она плохо вела себя в
школе и получала намного больше замечаний от учителя, чем другие.

Возможно, что именно поэтому ей было неловко перед Окой.

— Ну, меня зовут Фейрун.

— Да-да, хорррошо.

Учительница погладила Фей по голове.

А она в ответ стала гримасничать.

— Ну и? Почему вы здесь, Ока?

— Почему? Потому что я узнала, что вы трое здесь, коооонечно же! Вас, воообще-то, везде
обсуждают, знаете ли? Юные дарования родились в королевстве Аналейт!

Поскольку мы впервые за долгое время заговорили со своей учительницей, мы использовали
японский.

Мы сказали ей имена из своих прошлых жизней.

Когда она услышала прошлое имя Катии, её глаза расширились и она пробормотала что-то
вроде: "Как миииило!"

— Значит, вы пришли, чтобы увидеть нас?



— Ииименно так.

— Ладно, я понимаю, как вы раскрыли этих двух болванов, однако как вы узнали обо мне? Я
думала, что хорошо вжилась в роль питомца.

— Ты просто не осознаёшь, насколько ты необыча, моя дорогаааая. Ты слышала слухи, или
неееет? Те, что говорят, что питомец принца тооооже гений.

— Что? Серьёзно?

— Иииименно. Обычный монстр не стал бы слушать команды человека, у которого нет навыка
Дрессировки Существ. И давай не будем даже вспоминать о том, что ты тренируешься вместе
ними, океееей?

— Ох. Думаю, это имеет смысл. Как глупо с моей стороны.

Довольно неприятно узнавать, что информация о тебе может так легко просочиться наружу.
Думаю, нет ни единого способа остановить слухи.

— Однако это не единственная причина, по которой я тут, мои дорогиииие. Я все ещё ваш
учитель, знаааете ли. Мне нужно убедиться, что все мои ученики в порядке, яяяясно? Ну, хотя
бы в той мере, в какой можно быть в безопасности после перерождения!

Она сказала это в шутку, но, думаю, она именно за этим и приехала. Так что я впечатлён.

Если бы это случилось со мной, то я бы ни разу не волновалось о судьбах других в этом мире.

Я подозреваю, что и другие мои одноклассники могут быть в этом мире, но никогда и не думал
разыскивать их.

— Этот мир намного опаснее, чем Япония, вы же знааааете? Если я могу обеспечить вашу
безопасность, то должна заняться этим как моооооожно скорее.

Я никогда и об этом не думал.

Это должно быть очевидно, если знать о том, что здесь есть монстры и всякое подобное, но,
поскольку я был в безопасности, я думал, что и другие мои одноклассники тоже.

Фей даже рассказывала мне, что она была на грани жизни и смерти, но я не придал тому
значения.



— Значит, вы пришли, чтобы защитить нас?

— Ох, божечки, нееет. Учитывая ваше положение, я вряд ли смогу забрать вас с собой,
понимаааете ли. Но если кто-то из вас этого пожелает, то я буду рада забрать вас в деревню
эльфов для защиты, агаааа.

— Значит ли это, что вы нашли и других?

— Ох, даааа. В эльфийской деревне сейчас одиннадцать учеников, а ещё я смогла связаться с
другими шестью, включая вассссс. А ещё я смогла найти других двух и посещу их после вас,
понимааааете?

В нашем классе было двадцать пять человек.

Что значило, что месторасположение ещё шести учеников было неизвестно.

Но если подумать об этом с другой стороны, то лишь шесть учеников ещё не было найдено.

В таком опасном мире, должно быть большой заслугой то, что ей удалось найти так много
реинкарнировавших.

— Значит, вы и вправду нас всех разыскивали, Ока.

— Это мой долг, как учителя, конееечно. Да и большая часть их жила, как люююююди на
территории людей, понимааааете, да? Так что это было не особо слооожно.

— Большая часть — люди...

Фей был шокирована словами её учителя.

— Не волнуйся по этому поводу, - эти слова были единственным, что я мог сказать.

Несмотря на спокойной тон Оки, можно было понять, что она тяжело работала над поисками
остальных.

Я склонил свою голову, чтобы поблагодарить её ещё раз.

— Ладненько. Нам нужно ещё о стоооольком поговорить, но я собираюсь стать учителем в этом
королееевстве. Думаю, мы сможем обсудить всё там, лааадно?



Катия и я вскоре начнём посещать школу.

Нам было разрешено приносить туда питомцев, так что я планировал взять с собой Фей.

Новая жизнь ждала меня.
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